8. ASELECTION OUT OF THE STILL CLEAR

HUNGARIAN-HEBREW
WORD-CONCORDANCES

' alom N alam litter) i
‘alom chalom (dream) |
apa aba (father)
asszony ason - (woman)
avar afar _'—(leaf-litter) ]
-be o ba, béj (into)
_bagé bag (quid)
bal, balog bal,balag | (left, left handed) |
-ben, -ban bejn (in it) \
balzsam | baalsemin ' (balm, balsam) |
barany bar | (lamb)
barom beirim (livestock, cattle)
 bat(or) | batah (courageous, brave)
bokor bokor bush, shrubs)
' boldog buldagh (happy)
borda borda (rib, costa)
bub bub (crown of head)
bus <buush> ‘bus (sad, sorrowful)
bliz <buez> beos a _(foul smell)
cifra <cifra> sefara, theforoh | (ornamented, fancy)
2%%';3 sl salat (family)
csata <chata> |czadah I (battle)
csecs <chech> |czicz (breast, udder)
csel <chel> czel (ruse, trick)
caomege czimuka (delicacies)

<chemege>

2ﬁﬁg?)g:1i> sépel ‘ (thresh)

cserép <cherep> | czerep (tile, flower-pot)
csillag <chillag> | seleg (star)

csira <chiira> | czair gg:jrinr;}entary plant,
' csoda <choda> | czedah (wonder)
Sig?n?nom czammah (knot)

csuka <chuka> | czukah (pike)
2?;%?1]3} czahanah (ugly)

 dag(ad) dagah (swells)

' dagadni dagal ' (swelling)
 dajka <dayka> | daj (nanny)

darab tarap (piece)'

derék <derek> | doréc (waist)

dinnye <dinnje> | tinna (melon) |
diszno <disnoo> | disnah, daschén | (swine)

'dob top (drum, throws)
dolog dalag (work job)

dég <dceg> tag (carcass)

el el (away, off)

i, eleve &l e
élni <elni> el (to live)

eme <eme> em (this)

én eni, ani (1)

ének <entgk> énok (song)

epe <epe> epeh (gall)

erd <eroe> ari : (power)

ez zeh (metathesis) | (this)

fehér <feher> peer lm(white)




_—->

hon (lakni) | hon, 'an (fatherland, dwell) |
honol chono <khono> (d"?’e"s* roigns;
o abides)

h)orom, ;

( e)g;?é?ﬁ hor (hilltop, peak)

im im (there you are)
(in(ség) <insheg> on (poverty)

irigy <iridj>  |irij (envious)
liszak <isaak> szak (wallet)

izz (tUz) azza, essah (fire)

java jafa, joféh g:]:;enefit, best part
jo jah, jaah (good)

czakhak

kacag <kaczag> (metathesis) (laughs)

kad kad, khad (bath tub)

e khallath (milk loaf)

s X (voluntary coop

kalaka khalak work)

kaloda galath (pillory)

kapar chapar <ckapar> | (scratches)

kar car (arm)

karc kharas (scratch)

kard kardom (sword)

karika cericah (ring, curl)

kasa <kasha> kasah (mush, squash)
kasza kaczah (scythe)
kaszab(-ol) kacab (slaughter)

fesz(ek) <fesek> | voth, béth (nest) ]
figyelni <fidjelni> | pighel (watch, observe) |
fia <fiuu> pij (boy, lad) |
forr bér, beer (boil, be boiling)f6,
fej <fey> peh (head)
. : alliance,

frigy <fridj> brith Enatrimony) |
fu <fuu> fuach (blows)

géador godér, gader {cellarinave)

(weed, rank,

gaz Hes wicked)

gyep <djep> gapa (lawn, grass)
godolye . . P

<goedoeye> gedaje, gedij (kid, little goat)
g6dor <goedcer> | cheder (pit, hole)

‘gulya <guya> gulla (herd of cattle) o
gyerek <djerek> | jerek (child)

habar habarr (stir, mix)

chalad, halah
halad ihalauds (goes, advances) B
. chalal, alal

halal <khalal> (death) |
_halal hullal (thankful for)

hamis chamas

<Hamish> <khamaas> (false, bogus)
harag(szik) choréh <khoron> | (being with anger)
hatar chatar <khataar> | (boundary)

chasan ,

haszon <khacasis (benefit, profit)

hegy, orom hor (mountain, peak of)
hiba ib (mistake, error)

 hiv khivva (calls, name)

kebel (kebel>

chabal <khabaal>

(bosom, heart)

kedv <kedv>

kelep <kelep>

chedvah
<khedva>

kelapoth

(mood)

(hip circle)



——

kép <kep> cip | (picture)

kerek <kerek> karach <karaack> | (circular)

kert <kert> keret (garden)
kész kéch (ready)

ki, kinn chi <khi> (out, outdoors)
kicsi <kichi> kiczéj (little, small)
kin <kiin> kinah (pain, torture)
kosar <koshaar> | kusar (basket)
I;obol < keeboel | pal é}t;tlilt(t),n\;?)t 125
kor < keer > karah (circle)

lic‘)(grrn S karam (nail, claw)
kotél < koetel> | chitul <knitul> (rope)
Kbz <kcez > chaczi <khaczi> | (interval, gap)
kart <kuert> kerot (horn, cornet)
lab laabh (foot)

lakat lakat (lock)

lapat lapat (shovel)

lat latas (sees)

lélek < lelek> lélach <lelack> (soul, spirit)
lép <lep> léb Lsgrheeigbzgg?s‘
lob lahab (inflammation)
ma mahah (today)

mag mocha <mocka> | (seed, grain)
malom malam (mill, grinding)
a6 man bk
marok marak (palm of the hand)
megye <medje> | medi (county)

méh méhaj (honey-bee)

hé)

mély <mey> meli, meléj (deep, hollow)
menny <menj> | manah (heaven)
méreg <mereg> | meragh, meoroh | (poison)
e osh> | besar (butcher)
mez mezi (garb, shirt)
mez0 <mezce> | masah (field, meadow)
mi? mi? (what?)
mulni mul (pass, elapsing)
nad nud (reed) “
nagy <nadj> nahag (big)
nak. -nek 2 ﬁg& ﬁggk> i(ts!ufﬁx meaning; for
for him)
(suffix meaning: at
-nal, -nél nachal it,
_ at him)
nap nap (sun) |
‘nasz naszu (wedding)
nép <nep> nib (people, folk)
il nu! (look!....)
né <noe> naeh (woman)
 nyak <njak> nuagh (neck)
_nyar <njaar> nur (summer)
nyug (nyugszik) | nuakh &Zasaf)mess, takes a
orszag arzak (homeland)
ota attah (since)
Or <cer> er (guard)
Oreg <cereg> | orec (old)
2ggggdj> ‘ozevet (widowed)
0 <ce>, (earlier bt i (he)




e ——

 pajta bajith (barn, shed) 1
Eg?frgﬁgm paracz (order)

paripa (Ic'J)— paras (saddle—%rsg T
patak patach _— (creeE —_
EIZHF-OI o pazar (prodigal) -
perec <perecz> | parac (pertzel)

pokol piggol i(#f’;?ﬁgfo”d'

por por (dust) ]
rab raab (prisger,ﬁ]&ve)_
Télg?l(om) ragal (slander) B
rakas <rakaash> rakhass | (pile, putting) |
raz <raaz> raczaz ! (shake) ]
‘Eé <raa> reah (upon,) onto
‘reggel <reggel> ragal | (morning)

réem raam (phantom, ghost)
resz rodth, réosz, rasa | (bad action / deed)
sar <shaar> sarah - (mud)

;étor <shaator> | satar (tent)

selyem <shym> | salam (silk)

sok <shok> suk (much, many)

sor <shor>  Oser, tur | (row, line) N
igﬁﬂ’;'t s sit (strike, hit)

szab sabab (cut, tailors)

szajké <sayko> | zijcho (jay)

| szakitani sachath (tear, rip) ]
Szamar khamor (donkey)

szanni saan, sanah | (have pity on) -
sz—av, sz6 czav o m od)
Szava iséfbh. safa ' (his word) T

(nail, pln)

szeg, sz6q
<swgs _TZ_""‘

2?:822}; sicén Tt(poor needy)

szék <sek>  |sukkah (chalr, seat) o T
rszeker " seker> jsocker __ . @f@i;c_?i

z?i}:?rrgfp sekorja (hatchet, chopper))

széle<sel>  céld | (edge of something) |

gfémgl,y) semel (person, individual)
scép <sep> |séb,cp.czobi | eautit)
-szer, -szor zar t(ﬁgg)-(t'irrr]}i?m_szor: !
3§i:§tt2i'> seret (love)

szikra - zohar Epﬁ) - _}
| 520, »8zav._ |czav - __("E’rﬂ__ _4
 Szomj coma (thirst) -

| szoros <so€sh> Et; —_______'(@ht) |
g 1
'szoros <sorosh> | corath, corasz, | ( (tight) |
szZ0r <£r;: _ sz@r_ : j (hair, fur) o —|
I'szaré cur (prlcking)
Ezﬁ <suek> |cok | (narrow) -
takami | dagar,tachera | (cover) |
Bnc _ldic - (dance) o
|tapadn| T czapad, tapasz ﬂL(s’[ick, adhere) ]
tami __[taar tarah (t_hro_wsipﬂ_)__—gl
tavasz |tevuasz fteviath | (springtime) |
tej |tal | (milk) _|
teli, tele tel | (full, crowded) |



N

[ ; F
-telen, -talan telam (privative-suffix,

without...) N
temetni | ,
<temetnis tametem, temutah_ (bury, inter) -
tér terem | (space) ]
terd terad B (knee) -
teher (earlier - load
tereh) torach _"(burden, oal ]
tor(veny) .
<tcervenj> thora l(law, statute) 1
tul tal | (beyond, over) R
iz <tuez> tus (fire) |
ugy ud | (like that) -
i al (new) -
udv <uedv> idav (grace)
lz <uez> uc (chase, hunt)
vakar bakar (scratches)
vilag bhalag (world)

;. ferach <feraack>,
virag perach (flower) |
zold <zceld> sodek, sode (green)
. e

zuhanni zuah Ei%uwrr!ge, wam
zsilip <zilip> zilup (floodgate)
zsUf <zuuf> szuf (stuff, jam) |

Such close concordance of the basic vocabulary is only pos-
sible, if Hebrew was developing in an environment where a dia-
lect of the proto-nostratic (old-Hungarian? - Aramaic?) language
and culture prevailed before and during Abraham's time.

(The Bible contains cc. 150 Hungarian location-names. Early
Hebrew writing was like Old Aramaic, before its letters became
square-formed. See in the Book “Signs Letters Alphabets” by
Csaba Varga, 2001.)

9. A SELECTION OUT OF THE STILL CLEAR

HUNGARIAN-SUMERIAN
WORD-CONCORDANCES

Note: Sir Henry C. Rawlinson (1833) and J.Oppert (1855) both
determined the Sumerian as a Scythian language. However,
shortly thereafter the proper place and origin of the Sumerian
language became an important political issue. Today, a person
called unscientific or insane writing or speaking about a possible
relation of the Hungarian and Sumerian languages.

The Hungarian “Scientific’ Academy decided that the Hun-
garian could only be related to the so called “Uralic” languages.

However, the renowned Hungarian researchers like Ida Bob-
ula (1900-1981) and Dr. Zsigmond Varga (1886-1956) proved —
similarly to their colleagues 100 years before — the close relation
of Sumerian and Hungarian language.

A very special example is the Sumerian word “sarraku” (mag-
pie), which means after a [cs <>s] change “cserreg6” (rattler). In
Hungarian the magpie is called “szarka” and we say hearing its
call: “cserreg a szarka”. This is just one of many examples.

| am going to use a different method in this chapter. A new
book turned up recently by Maria Dietrich: “Solving the Sumerian
mystery”.

She realized that the secret of the Akkadian/Sumerian texts
lays mainly in the art of their writing. Solving this problem the
texts became more intelligible. With this method she found over
four thousand Sumerian-Hungarian word-concordances.

Akkadians — following the Sumerians in power and speaking
a dialect of the Sumerian language — used the method of kaba-
la-temura for writing down their knowledge. Knowledge meant
power even then and they did not want to share it easily with their
enemies and new immigrants. Their writing became what we call
“rebus” today. They changed letters and altered the writing-direc-
tion even in the middle of the words.

The reader of a rebus has to know that similarly built sounds
can often be changed for each other (like b, v, w, or b, m or k, h,

6 Maria Dietrich A szumaer kerdes megoldasa, Frig Kiado, 2009



g, q) as well as hissing sounds. Vowels were written rarely, thus
their syllabic script became mostly a skeleton of consonants. All
these made the work of the scientists trying to read the scripts
now more difficult. In many cases they only guessed the results.
Their biggest handicap was that they did not speak Hungarian.

M. Dietrich did not examine new clay-tablets, she used mostly
the etymological dictionary of Anton Deimel, written in 1928 and
been fully recognized by the scientific community. She did not
question the results in the recognized dictionaries but improved
the accuracy of them in many cases.

There are three examples below out of her book:

The following examples present Anton Deimel's etymological
results with added Hungarian meaning of the words (left) and the
comments of Mrs.Dietrich, written in fat;

késo |KISSU, -(DAS.K.384, Tagesende)/(nap-
<keshoe> vég: late today). Deimel: KIS UMI, -késé
(late) ma: late today

TUPRU, -(W6bu, Rinds-Huf)/(mar-ha tipro,
tipro pata, labveg: hoof of rind) (The seed-grain
(trampler) was tread down by bullocks in earlier

times.) _
aki, ki Kl, -(DSA, 183,19,(DSA.409, derjenige,
valaki, welcher, einer, der, das, was, wer, wer
valami immer)/

(who, someody, something)

Note: a word — written merely with syllabic-signs — may con-
tain inevitably several surplus sounds (to be left out) by reading:

| UG-GAT-US-SA-AT |

ugatasat W
<ugataashaat>
(its barking) |

See four sentences:

URUki-ba mu-GIN-ne-an |
Uruki -ba be gyin ne (?)

|
orék nap suti Urukiba begytinne ?

<cercek nap shueti> <urukiba bedjuenne>

(eternal sun shines on it) ‘ (Would you come in to Uruki (?))

URRUK NAPSMATI

orék nap suti

SIGBARRU || ISPMATU KAWUM

szek var izzitdo kdvem

. szekvar ‘ izzitd kbvem
(main castle) ‘ <izzitoo koevem>

| I

A few examples for Temura:

The direction of writing of many syllabic-signs was turned
around. Thus, we have to change it back in order to read the
word with a proper pronunciation but holding on to the meaning

given by A. Deimel.

original NA [TAL |
NA >> NI TAL
| |-
| turning the word-root LAT |NI
the word today latni (to see) |

. ASMAKTUM | | S*A-A-BU
AS* [LAK |TUM | |S*A- |A-BU
B S - - B
si ikél tam 6sz | apo
sikaltam ‘ Osz apo
<shikaaltam> <ces apo6> (old
(I did scrub) | gray beard man)



| EKALKUSS! | |RHANAASA |
EKAL KUSSI IR | HANAASA

o -

\ Iak_||— hiis o | hanas

I‘ his lak rohanas
<hues lak> (re- <rohanaash>

| freshing lodge) (running)

The examples above are supporting clearly the close relation
of Hungarian and the Sumerian/Akkadian languages. Let see
some further examples out of the four thousand word-concor-
dances in Maria Dietrich’s book:

all ALL (stands)

ami AM (that)

ara ARI (daughter in law) |
‘arva ARBU (orphan) |
azo ASA (get wet)

baba BABU (doll)
' babu BABU (puppet)

bendd BANDU (rumen)

cici ZI1ZU (nork, tit)
csaladom SALUTUM (my family)

csali SULU (bait)

csillogo ZALAKU (glittering)
csObor SUBBURU (bucket, pail)
csutka SAUTKU (apple-core
dalia, deli DELI (valiant knight)
derék DIRIG (brave, waist)
eb B (g
enyeszo ENESMU (decaying)

‘esemény | ESPEMEN (event)
of : (I am eating-
eszem-iszom | EZEN-IZUN drinking)
fenség PA-NE-SAG (majesty)
 habzé HABZU (foamy, lathery)
 had HAD (army)
hago HUQU (mountain pass)
hal HAL (fish)
halad6 HALADU (advanced)
_hamis mm%su (false, fictitious)
 hasas HASASU (corpulent)
harkaly HARUHAI (woodpecker)
haza HAZA (father-land)
hig | HIQU (thin, diluted)
huny HUN (closes the
i eyes) N
hurkolo HURGULLU (knitter)
Isten ISTEN (Cad, Endiess
- ancestor)
izzad bele ISPATU BELU | (swealt through) |
izz0 1ZI (glowing)
jaré IARU (the walking)
kapu KAPPU | (gate)
kiballag KABALAG (walks out) |
ki-kapkodom | GI KUPKUDUM | | gm)snapping
kopar KAPARU (barren, bare)
kotéti KATATU (knitting needle)
kukuri, kukori | KUKURI (crowing)
Mosas MASAASU (washing)
Nap ' NAP (Sun




szemes, (he with the eye,
(napisten) S"AMAS circle with a dot)
. It is pictured
(‘Isten as an eye in God's eye sees
szeme . |athree-angle | everything.
mindent lat today
lowi 1

parazs PARASU | ggmog\gpsg)} )
pohar BAHAR (drinking glass)

dow, green
reét RETU fmeadow. 9
Sugar S*UGAR (ray, beam)

) flying about,

szallongo SMALINGU ]gm%gg)

; with an eye,
szemes S*AMAS \(Nith a gra?n) -
gﬁ%m(mag) S*AM ARARA | (grain grinding)

g - (howling, o
slvitd SIHITU bullfinch)
szép ZEEP (beautiful)
szeretd SIRRITU (loving)

|

Note: You shouldn’t just look at the words one by one. Look at the
whole row of words and compare the left with the right side. Both
sides fluctuate parallel by their meaning, sounding and (oftgn)
length of the text. Similar sounding alone does not prove identity.
The parts and the whole should always be checked together. The
parts become reasonable from the whole.

10. SELECTION OUT OF THE STILL CLEAR

HUNGARIAN-LATIN
WORD-CONCORDANCES

Note: The literary Latin vocabulary as we know it
today, has changed strikingly with time, but its origin
is still visible. It could not have changed everything

at the same rate.

csare lab (pata)
<chaare>

| scauripeda

(bowed legged)

ah ah (hal)

akac (akado), akics | acacia (acacia)

‘anyus <anjush> anus (mommy)
32&2}2’)(&'” ab (ebbing)

ar, er(ték) arrha (price, pledge)

aszal asso(l) (parch, desiccate) a
arva orbus (v-b) (orphan) |
avitos (avittas) avitus | (ancient)

bab pupa (b-p) | (puppet) |
' baba faba (b-f) (doll)

bivaly <bivay> bubul(os) (v-b) | (buffalo)

bot, botoz, bitdé batuo(l) (strike, club, battle) |
Egggodscfe%%)he? paed(or) (foul smell)

bln <buen> | poena (crime, offence)
cekla (kuk=rounf) | cycla (table beet,

-csa <cha> -cia (diminutive suffix)
csalds <chaloosh> | scélus ' (offender, swindler) ¥
22%?;;2 —— scambus (bandy legged)

csap (szar) <chap> | scap(us) Ldaon";?é’) shaft,



.—
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foszt, (f-v: veszt)

(f-v:) vast(o)

csarés (- csalés) | gcayrus |(5(,0||()s obllque) -
<chaaresh>
cser (cserfa) <cser> | quer(cus) ‘(oak ]
_c_sorba <chorba> carpo ‘ (dented) o
dermed dormio(l) (sleeping, numb)
dom(b) tum(ulo) \(hump hill)
_dﬁrgbl <doergecel> | tergo(l) ‘ (rub )
durv(a) vad torv(us) ‘ (vnolent |
Elrva,du_rung ~ |durus, - ‘(hard rough)) ]
dur <> rud ~|rudis | (rod, raw)
dus dis | (opulent)
ég ig(nis) | (fire) ) ]
&k acuo (wedge) ]
eke <eke> occa (plough)
el alo ' (away, off)
eng (mintenged) | ango | (allow) 1
er6s <eroesh> heros | ﬁwerful strong)
esz(ik) o es(co) (eats)
eszés }Eus \ (eating)
ev I‘ae\fum \((333
ez is - -
fajta - - | foetus (species)
fal (=fJ ~valllus) (wall)
fsazlglgéarlgkjallgct) villa (village)
Lizs(eék) N vas (v-f) (cooking-pot)
fell(eg) pell(is) (cloud stand)
'?fgn?gesm(f—v) venus(tus) (bright, radiant)
fer(fi ) (>v:) vir (ma.n) B
fes( u) <feshue> fis(sus) __(jalgom_bt))__
(strip, waste

fur (earlier: furol) foro(l) (perforate)
EL??;Q%HP foramen (bored, hole)
fuszuly -(pé-szuly) phas_eal(us)m o (kidney bean)
galamb columba (pigeon)

golya <goya> gula (stork)

ggg;og%ghyf bis) globus (globe)

gomoly <gomoy> | cumul(us) (coil)

gordon {(:chhoc;?fhur) (contrabass)

gob <gaeb> gibb(us) | (knot) o
gorbe, gurba curva (curved)

gurul curro(l) (rolling)

gyalu <djalu> | dolo (plane, shredder)
%?;rmm(?g germ(en) (youngster, son)
gyor(s) <djorsh> curro (fast) :
‘gyur <djur> gyro (knead)

gylrd <djuerue> gyrus : (ring)

halo cello (net)
'hértya <haartja> charta . (pellicle, card)
haz | casa (h-k) (house)

héj <hey> hio (peel)

hi, hiv cieo (call)

hir (h)aur(is) (news)

hiuz chaus (h-k) (lynx)

iga jugum (yoke)

im (imént, immar) | iam (once, instantly)

ima amo (wish)

in(ség), in(gyen), in (in, in there_) __
in <> ne ne ——_(ﬁegative ﬁérticle)
ipar, ipar(kodik) pree (putting forward) :
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ivadek, ifju (iv>if) juv(enis) (jugend)
!zz asso(l) (glowing, white hot)
jon, jovend,
<joevend> gyiin juven(is [
ol Juven(is) (coming)
_kéd' cad(us) (bath tub)
kakal caco(l) (cack, poo) :
kap capit (gets) N
karikés <karikaash> | chérikus (belonging to a N
choir)
-_k'a, -ke -Cu (diminuitive) ]
ka’lr‘ car(po) (damage, loss)
 karasz carassius (crucian) ]
' kéva cavo (rim, frame) ]
kémeny <kemen;j> : i ' i
' (earlier kemen) camin(us) glhdlfrém?l!i’sﬁmen "
B'ert hort(us) (garden) - i
_kfer quaer(o) (asks for, requests)
k! qui (who)
kies (=kéjes) : I
<kicahs quies (plesant)
 kieskel (kéjeskel) quiesco(l) (takes a rest)
kupa cupa (cup)
lak loc(us) (location, living |
‘ place)
lak (luk, mocsar) lac(us) (wet holes, swamp)_
lankad langveo (droop)
lapu lappa (great burdock)
lassu <lasshuu> lassus (slowly)
legel (earlier élegel) | 18g0 (grassing,
h gel) | Iégo() collecting)
|18k, luk luc(us), lac(us) | (loch, hole) ]
len lin(um) (linen)
lencse <lenche> lens (lens) N

|
70

level (levez, 1é-ez) | luo(l) (washing) |
6re (from Ié) <lcere) | lora (cheap wine) |
lug lix (lye)

lugas lucus (arbour)

magas magnus (large, tall)

mallik molleo(l) (crumbles)

mallés (malikas) ‘malakus (lagy) | (friable)

' mallés

mollis

(soft, plastic)

maras (marzas) morsus (biting effect)
marga marga (marl)
me (mén, megy) meo (going)
meddd <meddoe> | meto (infertile)
meégis magis (nevertheless)
_mer, mart mergit (already)
, Lnrﬁrafgﬁgm> mirando (admirable)
metél mateo(l) (prune)
Eg;?zes <metsesh> | oqsis (harvesting)
' mim(el) = majm(ol) | mim(us | (pretends)
~mocorgo | motoricus (moving, stiring)
' moly (mal-aszt) molo (mill, grind)
. rumor
moraj [r<>]] (rum<>mor (murmur)
! metathesis) N
morc, mord
(mordul) mordax (grumpy) -
= (little pieces,
| morzsa <morza> | morsa crumble)
motoszkal motus (moving) _
must mustum (must)
méz (z>1) mel (honey)
névérke <nceverke | noverca (little sister)
ondo (omlo) unda (sperm)
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\ 6s <cesh>=0s

szekerce
<sekercze>

sécdris

(hatchet)

szer (fliszer: spice)

(thing article, tool,

of word-root)

(6=av, bs=avas) avus (ancestor) |
2 . vieo, :

Ov <oev>, iv, (metathesis) (girdle, arch)
 0zOn <cezoen> ocean(us) (ocean) )
palacsinta

<palachinta> _ placenta (pancake) R
par par (par) ]
paszuly <pasuy> phaselus (kidney bean)

pej (p-b) baj(us) (bay)

_pelyva <peyva> palea (chaff, husk) |
pir (turn of root) rub(or) (flush)

Eggég? <radjogy radio(l) (shines)

rece <recze> rete (mesh)

rek(edt) rauc(us) (hoarse)

répa rapa (beet, carrot) N
rett (rettenet) (turn terr(or) (terror)

rév ripa (ital riva) (ferry, port)
‘rohan(as) ruin(a) (running) |
| rad rud(ius) (rod) |
it (turn of root) tur(pis) (ugly) .
(s:g?alt:;?arob sarrio(l) (hoe, scuffle)

sor <shor> series (serie)

ﬁgi)spgsr?iggis of sors (fate) |
'susog <shushog> | susurro(l) whispers

| szak, zsak, iszak | sacc(us) (sac)

szar, sar(us) (branch, post)

szar, sura (shank, lower leg) |
 szeg (vag) | seco | (splits)

szerszam res (metathesis) | object)

szertar (tool house)
szerény <serenj> SEréenus (modest)

 szikkad sicco(l) (getting dry)

szin, szinpad scaena (stage, scene)
kocsiszin scéna (coach-house)

szirt sirtis (sandbank)

szivo sipho (sucking)
' sz0r sero(l) (sow, throw)
' sz6 <soer> Suo | (sews up)

szorpol <scerpcel> | sorbeo(l) (sip)
tart (visszatart) tardo (holds up, detains) |
tok teka gguﬂtgétflclfw)

te tu (you, thou) |
tomor <tcemeer> timor (tumor)
ggﬁ’lkingel> tumesco(l) (starts swelling)
tomott <tcemeett> tumid(us) (tumid, swollen)
torol <tcercel> téro(l) (wiping) B
E‘tizzs'g;sésm tussicus (coughing)

tiisszol <tuesscel> tussio(l) (coughs)
'szurka, szalka surculus (splinter)

toll (=tolo) tollo(l) (lifts up) |
at: atol=megy) ito(l) (walking)

vir- (virul, virit) | vir (flowers) |
zarol sero(l) (locks up)

zene sSono (music)

6}




11. SELECTION OUT OF THE STILL CLEAR

HUNGARIAN-ETRUSCAN
WORD-CONCORDANCES

Note: We found in the book “Etrusco: Una forma
arcaica de ungherese” by Mario Alinei the etymolog-
ical conformation of around one hundred and seven-
ty Etruscan words to their Hungarian counter pairs.
The strong dialectical aberration of the Etruscan lan-
guage, the very short alphabet and the often-used
vowel-elisions made his job extremely difficult. One
example for what | even said: “visszakeri" (asking it
back) was written as “viskri".

We selected only those words, which do not
need a long explanation, but still enough to be able
to demonstrate that the Etruscan spoke one of the
Hungarian dialects of the Carpathian Basin.

Léld_ ald (alth) || (consecrate) ____‘
gtst?ii)ute) gsp;?anée-name) (attribut: lower)
'_anya ati (édi: édes) (sweetie mc_)t[u;)_ B
apa apa (father)
arasz aras(a) (span of hand)
ar(at) ar (cuts)
as aso (asth) (dig)
| at(koz) a0 (ath) (curse) ]
' balta balta (hatchet)
[ba!tés <baltaash> | latin balteus (having a hatchet)
Eﬂﬁg(’: éart]g:?]:t)e Velsu (insider)
csata <chata> zalo ‘ (battle) B

 csillag <chillag> | zilac(cal) (star) T
csin(al) <chinaal> | zin (does) I
_ed' —_— ati (t-d) (sweet) o
 elégge (elégve) ilacve (sufficiently)

elsé <elshce> | elssi (first)

ennyi <ennji> eniaca '(this much

_t?r (elér) ar-' (prefix ar-riving)

év avil (year) :
‘ez eca, ita (this)

ezennel <ezennel> etanal (t-z) (herewith)

ezer etera (>ezera) (thousand) |
Elu falu (village)

:ara.d faré(ne) (getting tired) B
fazék fase (cocking pot)

fegy (fegyelem, e ]
fedd) Pex (x>gy) (discipline)

Fels6- Felsina (na = an :
(as Felsobagod) | like Fels(ény) | (location place)

fordit

@ur6- (phurth-)

(turning, for
example fate)

f(f—ff’) <f-f> pepe(n) p-f) (principal)

f?zo <foezoe> pazu (p-f) (head cook)

fiilé (fiitd) ]

<fustces fulu (guard of fire, smith)

. . zam (zamati:

gyam <djaam> gyamedi = (guardian)

| godmama)
‘ . chef of mili

gyula <djula> zila (secon?j mgﬁai;y'the
. country)

halott calu (k-h) (dead)

harc <harcz> hart (battle) o
. IhaI ' hut ' (affects)

aza kate (k>h, t>z) | (home, home-land)




| R

' hazaker(l(6k) katekril (coming home) j
hegy <hedj> cexa (mountain, hill) J
-hely (earlier: hel) | hil | (location) ]
' hés <hcesh> hus (young brave man) |
igy <idj> ix (x >9y) (this way) |
igyam <idjam> : 5 i
(imigy) ixeme (X >gy) (thus) .
igynek <idjnk> . S hither)
wmide) ixnac (x >gy) (
Imola = ingo6 = Imola (ltalian (cornflower, marsh,
ingovany Cjcity) village-name)
K({en) (6s <cesh>) | ais  (ancestor) - J
ital i0al (ithal) | (drink) |
_kegy <kedj> cexa (X >gy) J»(favor, grace) ‘
Q(EF cel  (East) o #
’T(ell clel | (it's necessary) _’
kende canbe Sir -
‘ ker '1 cer (asking) _j‘
kertl <keruel> : Wit
e | G un) |
kor xur (age) ]
lat -lat, |a@ (lath) (sees) )
lél(ek) (sumer lil) | ril (1) (soul)
o lu (horse) B
l6f6 <lofce> lupu (nobleman)
rola (in earlier : Bt
dialect: léra) luri (by him)
lovas <lovash> luas (man on horse)
magy(ar) megy(er) | mex (x >gy) (Hungarian)
5 (Hungaians- land)
‘magyalom (-alom: nominal
magyarok mex(a)lum suffix) like hatalom
orszaga

| (power)

?rﬁggp(mene) menaye (going)

meny <menj> manim (daughter in law)
‘mer mar (meésuring)

merd <merce> maru (landsurveyor

minta (mutat) mutina (sample)

mutato (Utmutatd) | mutana (guidé) 1
-mi <mue> mu (work, composition)_

N—— munisule®,

(minetier) | Munisvies | (monument

nagy <nadj> b_nac (big) :

' nekem (felem) naceme (to me)

nép nap (folk)

| néz nez, nis (watching)

|__nézd, nézzél nesl (watch!)

nezé <nezoe>

fizuenrgglr(i a?r:] old- semnissi (watching eyes)
szem-nézo)

okleveél E:rir(;;zin goandl) (certificate)

Os <cesh> ais (ancestor) |
papa papa, nagypapa | (father, grandfather)
parol parilu (steam)

por (nép) spur (folk)

rész rasna Eg?ﬁtg%)part of
| supalé (hupalo) Suplu (thresher) B
szall, szallas sal (lodging)

szél (valami széle) | sel- (edge of something) |

tanito

tapintas (lapos)

Banasa (0=th)

Bapintas

(teacher)

(touching, threading
down



tarjan, tarkany

tarxuna (x=k)

¢

tarragon)

| tarol

Btrals

(-s: verbal suffix)

_teijen <telyen>
telitsen

Bilen (toltson)

tem(et) (t6m

(store)

(keep pouring)

<tcem>) te_im— (entombs) |
tesz tes (does)

teszen (doing) tezan (should do) ]
terem [ter>atr] ?rgl;tg]thesis) (large room) ]
teve t(e)va | (done) ]
18, tov (tonk) <tce> | Buv(as) (thuv-as) | (stump, root)

t61-t <toelt> gil (thil) (pour) B
Tﬁrvény <tcervenj> | tiurunias (law, stalute) |
tal (hatar) tular (boundary)

Turan anya turan ati (éde, (Turanian mother)
(édes=anya) édi) g
tiz <tuez> tus (fire) 1
ur uru (master, lord) |
vaza fase (vase) |
vered vraf (vrath) (you hit it)

vissza vis (backward) |
visszakeri vissaceri (asking it back)
.zene sunu (zengo) ' (music) B

12. SELECTION OUT OF THE

HUNGARIAN-MONGOLIAN
WORD-CONCORDANCES

Two of the last four word samples are taken from

languages used on distant places and two on different

continents. We will see that all four are connected to

the Hungarian. While the English connecting smoothly,

the Quechua from South-America and the Tamil from

South-India sound very far. The reason for this is impor-
tant and should be handled in the final report.

Note: | used as a source only the “Dictionary of the
Hungarian Language” (A Magyar nyelv szotara) by
Czuczor-Fogarasi, published by the Academy of Sci-
ence in 1862. This dictionary explains every known
Hungarian-Mongolian word-relation in details.

'alafa >> eledel | alafa |
(now used ront- (oldGreek alfi, (food)
vowel variant) Turk olufe) .
ban ) van (b-v) (regret) .
csin csin-
<chin>csinal, ' csimek (prepared, pretty)
csinos <chinosh> |
eme (emse) | ene (women)
dal dohla (song)
ar (uram) ere (man, my husband) |
fu (pu) bou (blow)
ha? (hova?)  |kha? (which way?) _
hars <harsh> | (h)arcsi (growls, grumbles)
hurok uraka (loop)
; ide inde (to here)
ige tge (verb, speech)




iker ikiri (twin) ]
ily ejn such) |
i, 1o ira-khu (writing, engraving) |
iramlik irrene (speeding, running) |
jar (ir>jar) (going )
kar gar (arm |
karom(-kodik) khara (curspc-. swears)
ﬁ;ﬁ%ﬂ”day‘ kiged (and, also, and that)
 kender  kindur ' (hemp) e
| ker(es) kihr (looking for)
ki? ke? (who?)
' komlo kumelak (hop) -
kos <kosh> kucsa (ram)
kosar, tar -
Zkoshans tar (basket, store)
koszorl ;
i kugzur (grinder)
keres <keresh> Kihr (looking for)
ki, mi ke (who, what)
kut khuduk (well)
I:L‘im?agkau-to) kudsa, kuca (dog, barking)
Tﬁgiﬁ;ap mocsagi (club-rush, bog)
nézé <nezoe> nid (eye, looking) |
. s naran
I_nyar (nap) <njaar> (Arabic: nar : fire) (summer, Sun)
- i (moist, get
nyer(s), nyir(-kos) | nor(-khu) drenched)
orom oroi, orvi (peak) )
‘o (6n?) <cen> un, ene - (he) - .
| 6bol <cebeel> ebor (gulf, bay)

[ 6kor <oekoer> uker (bullock) —|
Hz6n <cezecen> uszun (flood)

: : form, example) in
péld(a) bild(er) g(almuk too)p )
pu, fu (>> puff) bou (rifle, gun) |
 rokon oirakhan (close, relative)
rat oroota (ugly)
rigy <ruedj> tredsil (bud, burgeon)
sajka <shayka> ?I\Z:‘lgr?dzsu dsaja) (small boat)
Erga <shaarga> |sira (yellow)

sarga <shaarga> |sirga (light chestnut)

satu <shatu> sato, satu (bench-champ)

se esze (neither) )
segq szegl (bum) N
Egély <shegey> |szekllge (aid)

' ser, sor <shcer> | sira uszun (beer: yellow water) |

cerik _
sereg <shereg> Sgﬁgg;ﬂ: cseng | @army)

| Polish: szereg

\s;:n; ga <shaarga> | gjra yszun (yellow water)
__sok <shok> cuk (many, united)
suba <shuba> szuba, cuba (sheepskin coat)
-sza, -sze (add- | _
s7a. n0-52a) dza (imperative mood) |
szabad dzabta, dzabtu (free)
; szakhal (beard)
szale Turkish: agszakal | (old wise man)
szal (oszlop) szal (column)
band, continuity,
‘ szalag _szalaghi N E)Eprin_g) B y |
' szallni szoila-khu (fly) \
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' szOrme <scerme> | szorma

' szana(-szét) szunu-khu \ (spreading)
szappan szabong |
PP (Arabic szabun) | (59aP)
szapu szaba (buckel, pail) o
szarka sarika (magpie)
szatyar (szo- ! |
szatyar) szador (verbose, wordy)
s28k szebke : |
Arabic szeken (chair, seat)
szekerce ;
<sekeroze> szughurkhai (hatchet)
SZ('EI szeil-ku, szelje-ku | (slices, cut) |
szel szalkin (edge, rim)"
szel(-ed) szal-khu (scatters, diéperses)
Srarmers szumerd (family-name
- szumer aghola mountain’s name)
szép szab (beautiful) R
szep(egni), o -
szip(ogni) szebi-ku (draw)
szerel
szerel(-em) Turkish (love)
szever=szerelem
szereny <serenj> | szermdsi (humble) ]
SZ6r(i eolirt (barn, threshing
' yard)
sz!d sodo-khu (chide, scold)
 szin szain (color)
sz!k szekou (alkali soil, saltpeter)
szike szuke (lance) '
szoba, (kemence) | szaba room
' szobor szuburgha (statue) |
8z0 coo (word)
szOr <scer> szor (hair, fur)

| (peltry)

B

\_szﬁrny <soernj> #zurje (monster)
szuny <sunj> szuni (doze, sleep)
sziin <suen> | szunukd (cessation)
tan (tanity | tanikhu | (teaching) J;\
tanuliok | ta taniba | (you are studying)
tangal tangkhai (beats, beats, thrashes) j
tar tavar (8 (store, stora storage)
targonca tergen Lhaa:?gwc;art wheel "
tark_ai—_i_ tarilan - _— (pied, | multlcolored
tarko taraki (nape) ]
tal6 tarja ~ |(stubble field
ﬁeker tegere- ki (wind, twist)
[ T | 1) E—
telek delekei el ot
‘telep |talbikhu _@tﬁﬂ)__
tengely tenggelik (axle) -
L‘ggglggéﬁlk;, \tebede-ki] - (po_nders) -
tepsi <tepshi> | tebsi | (baking pan)
to (viz = usz) uszun (lake)
‘Bok_ - duktui | (case, box box)
‘ Tokaj (hegyhaijlat) | tokhai gﬁgguggm
toll (e_aﬁeﬁalu) | dali dali i (feather)
tom <teem> | tama-khu (stuff, fill)) |
tomeény <tcemenj> | tumen - (concentrated)
‘ Ldr@ <tcemlce> | tulum (metathesis) | (hose)
témor <tcemeer> tarm - (strength)
i torol <tcercel> tuﬁ-_kﬁ_ - (wipe)
wli<tiiz <tuez> | tole-khi (burning)



e

vizimalom

vizeso <vizchoe>
csatorna <chatorna)

uszunu tekerme

uszunu corgho

(tulipiros (red as fire) The word tulipan=tulip

= tlz-piros originating there. |
taro tarak (cottage cheese)

ta <tue> dzl, dzel (needle)

tdr <tuer> tire-ku (endures, suffers)
tyuk <tjuk> takja | (hen)

ujj (tag) uje (finger, digit)
| Usz (viz > vusz > |

usz)( uszun (water)

ut ot (way, street)

ad(v) <uedv> ud (grace, happiness)
Uk, ukko ukoi (older sister)

tld(6z) <ueldcez> | Glde-ki (chase, following up)
Uszok <uescek> | iszl (cinder)

vadon badan (v-m) (wil_cgness)___ -
vajh (vajon) ai | (if, whether)

vaszon blsze (v-b) (linen)

viz << (v)usz >>

usz. EXAMPLES; |45 (water)

uszoda uszunu (swimming-pool)

(water mill) (teker =
turning)

(water pipe)

csekély vizd cuk(in uszutu (having low water level)
;:lezl:coetgr <vizl uszun Uker (water buffalo)

zalog zolik (pawn, pledge)

zap dzabi (rotten)

zerge | zegere (chamois)

| zug (szug) | szugjum, szughum (nook, recess) _|

13. SELECTION OUT OF THE

HUNGARIAN-TAMIL
WORD-CONCORDANCES

The known Hungarian linguist, Balint G. Szentkatol-
nai (1844-1913) spoke many languages. He taught
Tatar, Turkish, Japanese, Kabard and Mandsu. He
visited South-India and learned the Tamil language.
He prepared a Tamil-Hungarian etymological dic-
tionary and proved the close relation of the two lan-
guages by the concordance of 3000 words

See a few of them:

1

afféle appale (of that sort) |
&), vaj ay (oh, scoop)
alak alagu (form, shape)
am am (well, then)
arva aravei (orphan)
_barom perram (livestock, cattle) |
 besze (beszéd) pesal (beszélni) | (speech)
cico(ma) tittu- (writing, decorating) |
cimbal simbal symbalon
2%?&% OErTor timir (nausea, dense)
csima csond) [Smel gy | (uit. mop
 csira <chiira> sira(-vej) (growing, sprouting))
' csiri-biri (apro) siru-varei (small things)
' dagad tagadu (swelling)
| deli (dél) teli (bright, clear,

- midday) |
‘ ol al (the edge of

' something)



keser(()

éls, eleve elave (alive) .
ember anber (man, male)

en en, an _(I)

enyész <enjes> aneisu ((-:“easing, ending) :
erény <erenj> aran (chastity) B
évad |avadi (season)

falu palli (village)

fej (tehenet) pay (milking)

gagyog <radjog> | kadu-gadu (crow, babble)

gida gedu (kid) _—
gyanu <djanu> yennu (doubt) ]
hajol oyal (s?c? gg:) down,

hatar kattar (boundary)

hely (hel) kal (place, space)

hodaly <hodaay> | kottay (stable, cowshed)
homaly <h0ma'éy> ammal (Eimness, cover up) |
hombar ‘ambar (granary)

horkol korukkei (snores)

huj!, hujju! kojjo! (ugh!)

hullat ‘uluttu (lets fall)

illan illu (evaporates)

irt ir- (cut, pluck from) |
i, iv ey (bow) "
(eoagiry p | Kadagam | eopards skinover |
kancsal <kanchal> | kansay (cross-eyed) ,'
kandikal kandidu (peep) "
karéj karei (rim of something) |
karomol ‘ karuval (blaspheme, curse) ‘
kava kavi (semi-circled, rim)
kel ' kala (gets up, rising)

chpahisin kasar (bitter)

kin kini (pain, torture)
kopog kuppu-kuppen | (knock at)

korog kora-goren (rumble)

I;?&?gf;g Ee> kottu — vittu (S(gﬁ?d)aucnon’
kotor | kottari (scoop, scrape)

Kkt kuttei (well, fountain)
?urjong kurei (shout, whoop)
kurta kurtu (short) |
kuvik kuvei (sparrow owl)

kilo (zoldharkaly) | Kili (green woodpecker)
l((;';;?)s kalacs kurlal pittu (pastry horn)
| Iflggghljglany ileiyal (girl)

malé malei (corn-cake)
maraszt mari (entreats to stay) |
'mén man (10) (stallion)

menny <mennj> manam (heaven)

moho mokku (gready)

mony <monj> mani (egg)

| moraj mural (murmur)

mulya <muya> mulei (simple, foolish)
Tyavaly(og) novval (sickly, ailing)

nyal <njaal> - gfgg)\fa, fluid of coco
'nyér <pjaar> nayaru (summer, Sun)

nyer <njer> nerru (win, gain)

nyerit <njerit> nerel-en (neigh, whinny)

nyir <njir> naru o (cut, trim)




| R

. = = ]
Eﬁ'l:fﬁgﬂe) narattu (fiddle bow)

nyir(ok) <njirok> | nir (viz, lé) (lymph)

nyug <njug> nug-ei '(rest) -
nyujt <njuyt> niltu | (stretch)

nyul(ik) <njulik> nilu (extending)

odu, odv odu (cavity, burrow)

okad, oklend okkali (vomit)

orda ureida (buttermilk) ]
orj (orom) arei (mountain-peak)
6lom alam (lead)

érém <rm> irum-a (joy, pleasure)
6ol <rl> arei (grinding)

6s <sh> is-an (ancestor)

paripa pari, parima (saddle horse)

petty, pottom pottu (little, tiny) B
 pazsint (pazsit) pas-andei (green, grass) )
pocak pottei (potbelly)

porc (pocika) pori (gristle, instant)
_pottyan <pottjan> | pottu-pott-en (plop)

pukkan pakk-en (crack, split) )
Egﬁ?hor% - posu-bosu (whisper)

rak irakku (put, set) B
rév revu (ferry)

ro, rov iru (writes, engavs)
ronda rondei (ugly, dirty)

 sénta <shaanta> | tandu (lame) _|
sator <shaator> sattieram (tent)

ggély <shgey> | sagayam (support)

serpenyd <shrpnj> | sirubanei (frying pan)

siraly <shiraay> | siral (starling)
sisak <shishak> | sisakku (helmet)
igﬁii}:;\:g(tag) siva Siva (barren, emptiness)
sor <shor> sar (row)
22%?\?:;; S5l soru, sor-vu (atrophy)
i‘;‘@;}; anj> savalei (lean)
surran <shurran> | sur-ir-en (scuttle, whisk)
'suta <shuta> sotti | (clumsy, disabled)
suvad <shuvad> |suv-adu (land slide)
sliveg <shuevg> | suvigei (high fur cap)
szarad surradu (drying)
szép se-ppu (beautiful)
szérl <serue> saru (barn, corn floor)
szikra ti-k-kuru (spark)
 sziporka ti-p-pori (flake)
szop sappu '(sucking)
szottyan <sottjan> | sottu i(:ﬁgbg :‘fgje”
szor sori (scatter)
| sz0sz <soes> sassu (oakum, junk)
sz0, szOv <scev> | suv-adi é:?r\:_g gfeos‘; ouLol
 szOke <soeke> sikkay (blond)
tal tali ) (dish)
tap tuppu (food)
tarul tora (discloses itself)
tav(olodik) tav-iru (moves off)
teker | tigir —(coiled rope)
I{él tali | (cold, winter)




virradat Vir-i-di (dawn)

vir-ad -ayam (dawning)

zaj sal (noise)

zap sappi (rotten)
'zene-bona sala-bula (row, racket)
' zugoly sugei (nock, recess)
zsuppal soppal (deport by force)

villongas

tenger tarangar (sea, ocean) )

test tas-ei (meat, limb, organs) |

tetd <tue> tottu (louse, glued on)

toka tukkam (chin, chaps)t |

tor <tcer> teri (break, attack) |

tor <tcer> taru (dagger)

torpe <tcerpe> tirlppu (being little) |

unszol unsu (urge)

uszit usukku (instigate to)

ut odei (way, trail))

utal udal (abhors, hates)

utd atti (after, post)

uge/ige (fonal) igu (verb,

?Ogi;é;olyamat udu (water, moat)

Uz <uez> usszu (chase)

vad vadam (charge, accusation)

vag vagu (cut, trim)

vajud(as) vayavu (parturition)

val(as) vali (separation)

vas <vash> vasam (iron) ]

Yt?lg?aigiin g fluid) vattil (jug, pot, fluid)

b vissu (beat, swish)

vet vittu (throw)

videk vidikku (country)

ven vin (old, useless)

vilag ulagu (world)

vilag(ossag) villaku (lights, illuminates)
villangu (flash)

vill-ang-am

(quarrel)
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14. HUNGARIAN-BASQUE
WORD-CONCORDANCES
(FRAGMENT)

Note: Eniké Ferenczi compares many Hungarian-
Basque word-pairs at a high scientific level in her
study (see page 3). Unfortunately, she does not work
through the whole vocabulary - it's not possible in a
short study — thus, | call her presented word-pairs a

lop lapur (steals, thief)

oldal (side) alde (land, dominion)
orbanc : N

(erysipelas) orba(i)n (cicatrix, scar) |
ordas arde (acid wine) |
Os as, aba (ancestor)

parazs, perzsel,
porkol (st)

prexitu, prejitu

(ember, roast)

fragment.
agg | agure (aged) N
ajté ate (door) |
bikk bago (beech)
ég (sky) egi (skyline, horizon)
eme, emse, (n6 | eme (women', female) R
er erreka (brook, rivulet) o
ered (derive) | erditu (give birth)
ezer (thousand) |ezer (everything)
garat (throat) garate (mountain-péss)
gaz gaizto (crook, bad)
gereben garba, kharba | (hackle, gradine)
gerezd gerezi (cherry)
hat hatu (back, backpack)
hegy hegi (montain)
igaz egiaz | (true, truly) K
ihar (juhar) ihar (maple)
izgul _ izu (anxious, worried)
kavar, kever | kabarro (stir, mixture)
korda(ban) tart | gorde ff_?ﬁs a tight hand
kod keatu (fog,usmoke)

sekely segail (tight))
st sute, su (baking, fire)
tizhely sutegi (fireplace)
Te.zigc:r zigor (stick, punishment)
vesz beaza (v-b) (threat,danger)
Concordant location-names in
Basque-land
and Carpathian Basin
| Biarritz | Biharoc
Errigoiti Egrest6
Garay Gara |
Galdako Gald
run Iriny
Karrantza, La Haranne gggggé‘r(erencs,
 Galadna, Gerend
Kukuari, Cuqueron Kukallé, Kukarics
Lokt () Reketiys, Rokato
Mefiaka Monok
Mundaka Mandok
Navarra Never (now Slovakia)
Pamplona Pamlény




| Sondika

Szanda, Szedinka, Szindi |
patak

Sopuerta
] Sukarrieta

| Szaporca, Szaparifalva

Szarakszo, Szokolya

' Zala, Zalain, Zalla
Ubide

Zala (river and county),

| Zalaegerszeg ...

Abdd. Abda |

Note by Eniké Ferenczi: there are often concordances of
Basque and Hungarian toponym-formers:

-ca, -tza — Apaca, Kelence, Kisigrice, Képec, Lekence

-eta — Deréte, Genyete, Kalota, Lévéte, Szalonta

15. HUNGARIAN-QUECHUA
WORD-CONCORDANCES
(FRAGMENT)

Note: For this language, | found only one —but above
all valid — source of etymological study: ,Perui ay-
mara és quechua nyelvek ural-altaji nyelvirokonsa-
ga" by Sandor Csoke (1969) (to be seen at www.var-
ga.hu). Sandor Csdke presents only as many words
as there are necessary to prove his statement: ,The
close relation of the Aymara and Quecua of Peru to
the Uralic languages”. He mentioned several gram-
mar concordances, but we don’'t deal with them now.
| selected from his examples only those word-pairs,
where we can see the close relation at first glance.
Look at the word-roots.

as aspi-y (delve)
csapkod <chapkod> | chapchi-y | (beats about)
csatol <chatol> chata-y (attach to)
csocs(6t) <choech> chuchu (boobs)
| gdémb(6t) <goembeet> | kompo (ball, orb)
hab hocopo | (scum, foam)
hany? <haanj> haika (how many?)
haz huasi (house)
horkol korko-y (snore)
Ziramodik iri-fi a (run, rush)
kajabal kaya-y (bawls, calls)
kap (elkap) capuja-y (catches)
kart okoz karu-y (damaging)
kecses <kechesh> kacha (gracious)
kepe e kepi (shock, shook)
keskeny <keshkenj> kishqui (narrow, tight)
kereqg <kereqg> kara (bark, rind)




kerget <kerget> karko-y | (chases away) N

ki? kiti? (who?)

kicsike <kichike> hiske (very little)

kosarat <kosharat> | cusuru (basket) |

kO <koe> kala (stone) o

kunkorodik(kunkori) konckori-y | (getting bent, curly)_

lapit ~ |lipi-fia (lie low, make flat)

levél (lap) lapi * (plate, leaf, letter)

macska <machka> misi (cat) ]
' mag muju (see ) ;

masol(at) <maasholat> mashilu ** | (copy) |

méz miski (honey)

mozog mishqui (moving)

munka | minka-y (labor)

orom orko (montaln peak)

pattan pata-y (crack jump)

pici pisi (tiny)

pirinyd <pirinjo> piri (wee)

poshad <poshhad> poshko-y (stale)

rimankodik rima-y (entreats)

2:;2!;25;23@]0 I' sak'a-y (break away, tear)
‘szek - ' siqui (seat, chair)

szel ' sillqui (cut, slice)

szbvet (szott) <scevet> | | sau (fabric, textil) J

takony <takonj> !toka -y (mucus) !

tapogat | tapti-y (feel, finger) ’

tar (feltar) ' taricu-y (expose, open)

taszit tasta-y (repulse, push) |

tojo, tyuk <toyo> 1tojto (hen, layer) |

" Lapi, see: lapulevél (great burdock).
" masolo=maasholo> (copyist) = musalu in Sumenan as well

o

16. THE THEORETICAL FOUNDATION
AND FINAL CONCLUSION

The language — vocabulary and the word-building elements
— of population-groups that were physically separated from their
original community and from each other (moved to other territo-
ries), will develop differently from eachother and from their origi-
nal “mother tongue” as well.

The language-change happens unevenly in each separated
population group, in each language. By a comparison to an earli-
er stage, we will find words with very little change and others with
major changes. There is no harmonized modification between
physically separated populations. Thus, the heaps of relatively
unchanged words will mainly be dissimilar in the languages
that were separated for a long time.

Some overlapping is certain between the most stable word-
heaps of those languages. With time there will be less and less
overlapping even between the samples of the most resistant
words.

After a very long time, only a few unchanged common word-
building factors remain. This is nature’s rule.

Thousands of years pass and memories fade away.

One day a linguist collects heaps of word-samples and word-
building elements, which stayed relatively unchanged during his-
tory, out of at least 5-6 different languages. He finds that the
heaps taken from different languages contain mostly different
words.” After more research however, he finds all these samples
together in one further language. This linguist could rightly state
that he found the “proto-language’, the one that all those exam-
ined languages were originated from in the past.

The diversity of the examined word-clusters is very impor-
tant.

7 Only examining alike or identical word-samples taken from “related” lan-
guages (in which the least changing words are identical), the proto-language
(root-language) can never be found or proven, even if it is still around. By do-
ing that we would only stay around the same dialect-group and would never
get to the correlation demonstrated in picture 6 This is one of the main rea-
sons why the “scientific” search for the proto-Finno-Ugric language couldn’t
bring any resualt in 150 years
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We formulate the thesis as follows:

Should we find that all word-heaps — collected from sev-
eral different languages and containing mostly different
words - independently correspond with different areas of
a certain selected language, then we can rightly conclude
that this selected language has been the root or the start-
ing-base of all languages of which the wordsamples were
taken from.

We should call this discovery one of the most important
thesis of “Historical Linguistics”. See picture 1 below. This
acts like a wrench, there is no way out.

Our previous word-comparisons of twelve languages (togeth-
er over two thousand Hungarian words and word-building ele-
ments) proved our thesis. The word-samples taken from different
languages have few common features, but they all can be found
in the Hungarian language.

The following picture expresses the same thought graphically.
The white disc represents the Hungarian, the colored slices the
examined twelve languages. The overlappings, strengthening
the message, are not shown.

Etruscan

1. Putting up more and more colored slices on the white disc,
Hungarian becomes more and more covered. (The size of the

chirac dAnoae Al ramroennt mathhamaticral ralatisame A

Let see some proof of the thesis:
Hungarian and German build infinitive by using

-ani, -eni, -ni
eszni (enni) <>  essen (eat),
futni << laufen (run)

only the “i” got lost in German. English or Russian show no
trace of this.

The word-ending -os is as important in archaic Greek as in
Hungarian:
-0sz

kohmag <kolpias> <>  kolbasz <kolbaas>
(sausage, bulging)

VoG <piinos> <> penész <penes> (mildew)

TTVppOg <puerros> <> piros <pirosh> (red)

éovg <edues> <> édes <edesh> (sweet)

kaAAigog <kallimos> <>  kellemes <kellemesh>
(pleasant)

kopasz (bald headed),

vigasz (comfort, consolation),

arasz (span of hand).

With time, in many cases the -asz became a less important

-as (ash), -os (osh) or -es (esh)
like in English (reddish, jealous) and in German soldatisch
(military).

The suffix -ing building the continuous present and verbal
noun is abandoned in English (kering = cruising), but Hungarian
use more the old-Greek -ozis for this purpose, like

-0zas, -ezeés
havazas <havazaash> (snowing),
hajozas <hayoozaash> (sailing),
aging: aggas as a verbal noun, pushing out -ing.
The suffix -ing, is rudimentary in German, is mainly in old-

Bavarian location-names like Dingolfing, Feldafing, Pasing. Il
hocame -tna like Rertihruna = touchina.



3.) With little pronunciation-changes, the endings

-d, -dt, and -tt are present in English with somewhat tainted
meaning:

puffed = puffadt,
languid = lankadt
aged = aggott
deed = tett

English and German preserved the best the be- as verbal pre-
fix: befoul = befill, beftilled,
German bekritzeln = bekarcolni (engrave)

4.) The often used Hungarian suffix -many <-maanj> building
a verbal noun is found mostly in Latin:

furomen (foramen) = furomany (furomaanj), or
contamen = érintmény <erintmenj>.

5.) The suffix

-it like vetit (project), or allit (places, sets) is used in Slavik,
specially in Slovak, with the pronunciation -t’ <tj> and -at’ <atj>.
It replaces a couple of other lost word-building elements, like -ing
in English. For example

taborit’ <taabotitj> : taborit = taborozik.’ (camping)
/' ltis like to say instead of
lapoz <> lapit (turns pages <> makes flat)
koroz <> korit (circles <> surrounds with) //

6.) A sound of a word-building element can get lost as well.

For example: the verbal prefix “meg” was used in the Hun-
garian dialect “Gécsej” without the m as well as in Old-Greek
sounding eg- like eglat = meglat (catches sight) or in Old-Greek
from the word kampé (hook): egkampto(l) [EykaumTw] = “meg-
kamptol™ ,kamposit” (making curved).

In German, eg being turned became ge like
Gekratze = megkarcolt = karc (scratch) or

8 Itis remarkable that not only words got lost, but word-building elements as
well and instead of creating new ones, a remaining element will be used by
extending its tasks
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gefangen = megfogva (being caught). (falg = fog)

7.) The verbal prefix “be-* is identical in both languages:
bekritzeln = bekarcolni (scribble). These words are identical in
every detail. Only English uses the prefix be- in the same way

The endings
-ando, -endo of Latin are in Hungarian -ed, -ad, -od:
mirald® - mered (rises, petrifies, stares)
langued® = lankad (grows languid)
laband© - labad (tears to come into the
eyes)
secald© B szakad (gets torn, breaks)

other languages lost most of it.

8.) An exception is the “retriever” pronoun ki, (aki) (who) be-
ing very enduring by being present in most of the languages and
having the same root:

Latin qui

Turk ki

Persian ki

Hebrew: chi

Pehlvi:  agh

French  qui

[talian chi, che /..../
Aramaic: Ki

Chineese: ki: (he and himself), ko ko: ki ki (who is who)

The few examples above demonstrate that not only the word-
clusters, but that all the different word-building elements are all
together represented in the Hungarian, but only partially scat-
tered in other languages.

After all we can state that (at least) the twelve examined lan-
guages are very close relatives (or descendants) of a proto-nos-
tratic language now called Hungarian. This language preserved
almost all the word-clusters and word-building elements of early
humanity.®

9 Observing the first picture we recognized that one can write a history of
languages to fulfill any political wish by comparing just similar languages and
producing language families.
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